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. Meg szám éra B, Egyes szám ám B] Masártaá julius 29.) tapkindó Horovitz Zsigmond; " a) 

1; vijőy kezdete megmutatta az utat, amely tech-Imennyiséget kell érteni, 2mejy a termelő 5 

k Ötmillió tonna Irika és kozási tajőmmányelt fellettsé- gazdasági és háztartási szűkségleténsk levo- 

2. 
, gével már-már em erivé tette az életetínása ulán fenmarad. A rendelet Szerint a 

a a tenger fenekén. a legszegényebb számára is; vérontás törvényhatóság területén a magénosoknak ís 

. és nélkülözés ilyen esztendők után — ez megadja a kormény a vásárlási jogot, a 

A korlátlan tengeralattjáró harclaz emberiség legnagyobb gyalázata, mely fölött azonban a hadítermény diszponál. 

; megkezdése óta ötmillió bruttó tonna, akár lesz végső győztese a világhábo- A rendelet semmiesetre se elégítette ki 

; az ellenség céljait szolgáló hajóteret runak, akár nem. a .érosi térvényha:óságot, amelynek sem a 

: sülyesztettünk elf, — jelentette minden Az ötmillió tonna széditő eredmény, [gabona zár alá vétli jogát nem adta meg, Í 

s kommentár nélkül a német tengerészetilde -—— bocsánatot kérünk! — annyi el-isem a vásírlés határait nem bővitette kia i 

vezérkar főnöksége. A kommentár alfoglalt ország, annyi elsülyesztett hajó: [megyei törvényhatóság területére is. AZt j 

; többiek kötelessége, elsősorban Angliáé, tér, annyi  széditő eredmény után, milhitte mindenki, hogy a végrehajtási utvsitás- Í 

ia amelyet ez a számadat egy kicsit mégisi már csak egy valamitől szédülünk megíról szóló rendelet olyan módosításokat fog 

: meg fog győzri arról, hogy a szigori-lé; ez a béke, melynek ma még leg- tartalmazni, hogy ugy a közélelmezési ható- Í 

; tott buvárhajóharc ügyét mégsem lehetjnagyobb ellensége Anglia. ság, mint a közönség sérelme megfelelő or- i 

1 — se lekicsinyelni, se fölényes gunnyal el- Ha az ötmillió ott végre észretéritilvosiást nyer. Az e hó 22-én kiadott ren- Í 

intézni. Ötmillió — az fáj. a diplomatákat, S fellázitja és felkorbá- (delet azonban az egész vonalon a legna- 3 

Szó sincs róla, a tengeralattjáró csolja a törnegeket, — ha az ötmillióígyobb csaiódást hozta. 
, 

b harcnak még ez a példátlanul káprá- [meghozza a békét vagy csak közelebb Kiünt ugyanis, hogy a rendelet még 

ú zatos eredménye sem az, amit a Re-Íis hoz hozzá: akkor üdvözöljük, nemlaz ejötbinéi is tágabb teret nyujt az agrár- ERR 

1. ventlovok és a Tirpitzek tőle vártak.Jazért, mert Tirpitz vezértengernagy érteltőrekvéseknek, mint az előbbi. Kimond-a u 

ú4 Angliát nem lehetett kiéheztetni, de meg ezt el, hanem azért, mert mi érjük elfugyanis a rendeiet, hogy a zár alá vett ga- 

§ lehetett büntetni ugy, ah:igyan törté- általa a békét. bonát a haditermgny átvevő bizottsága fogja 

J nelmi emlékezés óta még soha Sem. mrenmsámeeren — 
eenrseremmnnem álvenni a termelőtől. Ezenkivül áwehet a 

É. bünhődött ez a szigetország. A tenger memmeeemez
nt — EKET gebonát, ilstve eladhatja a termelő a hadi- 

j z alattjáró harc a legnagyobb csapás, ami . , vr a [termény bizományosának a  megmximált 

az angol nemzetet nemzeti életének a Az uj termésrendeletről árban. 

; legkezdőbb korszaka óta érte. 
A rendelet ugyanis kimondja, hogy a i 

b Az eredmény nem tesz bennünket A mult hénap 22-én jelent meg a ni- [zár alá vett gabonából mindaddig, mig a Í 

; fenhéjázókká. Mi nagyon is tisztában lvetalos lapban az 1917. évi termés  felhasz- hádítormény átvevő bizottsága átveszi, tehát j 

85 ú; vagyunk azzal, hogy a buvárhajóharcInálásáról szóló kormányrendelet. sz egész október 15-ig, magánosok is beszerezhetik 
i 

a kegyetlen és emberi szempontból nemlorszég népe azi remélte etttől a rendelettől, [ évi szükségletüket, TIGEKETÉSS sz pedig lyan 

(1 rokonszenves. Mi győzelmeink teljessé-[hogy ?2 elmult esztendő közélelmezési tár formán, hogy a hatóság kiáliitja a vásárolni 

E gében is csak a tisztességes  békétfpaszalatai a kormány inost fogja kamaoz- szindéke:ó fémnek a VÁSÁR ási Ígazo ványt, 

1 — akarjuk, de értelmünk nem homályo-[tani és a legszocialisabb kérdésben, a herJamelyen a hatcsá3 kiáilítja a termelő nevel, 

su hatott el annyira, hogy ne tudjuk ésílyrs és igazságos élelmezérbon, a gibona és a beszerrendő gabona mennyiségét, ame- 

j ne érezzük minden percben: Anglia a megfelelő kontinpentálásában, a gabonaérak [/y:! 2 termelő maximális áron itnne köteles 

felelős, Ánglia az uszító, Anglia kezdte ( szcciális megállepítésában, sz agrárius ére jeét az illetőnek. 

; nemcsak a háborut, de a kiéheztetésnek dekek teljes kikapcsolásával igazán demokr2-j A rendetet hiányosságéró! gondoskod; 

§ azt a módszerét is, amelyrői nem vol-Ískus  állapotoket akar teremteni.  Enelyett tek azenban a:ok készítői, hogy a tenmélő 

nánk emberek, ha el nem ismernők, hogy [azonban mi történt ? [egy ugorhassa 8t a hatóság  rendeikezését, 

: az barbár. A káprázatos eredmények Migjelent a terms felhusználásárói pat0gy EPPEN akarja. I . 

ellenére sem az U háboru lelkesít, hanem ss6ló junius 22 iki rendrict, ameíy megseni A rendelet ugyanis csak ezi "mondja 

; egyesegyedül a minden hátsó gondolat [misverte a varcsi rörvénynasóságek  kövön-[ki, hogy ő vásárlási igarolvánnyai bíró dr. ; 

; nélkül való tisztességes és demokratikus fségeuk az! a számítssáb, hogy gascnaber Gondg:( törté Vince hivatalnok jogosult 

ú béke. Ni szerzési  forrósi, illeőleg  fágaib Terre fg Telinhombér Paból enyi ÉS enyi g:benét 

j Mert ne felediük el a mi szenye-fnyutéri a városckn k, iletve a városi lar maximelis TOR VÁSÁTOMÓK de Telikhomhár 

a déseinket sem. É: ne feledjük el azt[rosságnek. 
Palt már nem uasújá 9 rendeiet, hogy a 

ű sem, hogy győztesekkéni nélkülözünk Ez volt az egyik a kiébrándió EZ gabonát köves Is Gondgyótéi ta Vincéhak a 

j és kuporgatunk. Milyen lehet a háborula rendeletnek, ,mely jeges zuhonykéni Hűs Vágási igezősv ny ellenésen kizdal A Ld i 

; képe a legyőzött Szerbiában és Romár-ftöte ea városok reménységés. detet te Í-sen adós mored azzal, hogy a ha- 

: niában, ha ilyen, amilyen a győztes A gsbona fehesználására illeve a zárfiósén a vásérlásra jogosult fél igényének is ; f 

§ Magyarországon, Ausztriában és a dia- ali vett gabonz b szopáitaltására vonatko- jé V nyi S pezhe: en. Egészen inas lenné, ha 

§ jő dalmas Németországban. Nincs jó há-[7ó1ag pedig ;kkent hajarozott a 0 [ iniszíer, fil daddíiy, ts a Haditem ény érVEVŰ fad0HLe 

ni boru és nincs szép diadal. hogy 8 tefogialt, ijet zár alá veit gajbnajssga a b Hl  SAIESTA ői várom ná 

7 A A vérontás és a nélkülözés abban fe slerét a hadi erményh"z kes besz [ai ui . mot ent ta ns e. bün 

ga: ; 
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ELNE EE a ) E KáÁSy, ate, b" ; s XB say 4 eg gy NI HAHA BHJ hő YI d 

ű j Ehelyett az történik; hogy a gabonához ben, de igy is elegen jütfak át íg zárótüzön BG 4; ; F ú 3 

18 csak az juthat nozzá, aki előbb titokban meg- ahhoz, hogy csapatáinkat visszanyómják. Hu- "aaa a a ai ú le 

Va. állapodik. a termelővel, hogy a maximá:is ár Íszonnégy órai elkeseredett viaskodás után OD- 
pi 

j 
dupláját. ís megedja a gabcnáért, csak sdjon, ként visszavesszük vonalunkat a Kukról és a SB 

; azután szépen elmegy a lisztirodába és Oitjvodicei magaslatokról, A Monte Santo és a VA vi k ; 

; 
bejelenti, hogy Árdrágitó Jánosiól akarja alMonte Gabriele tovább is dacol az ellenség 

4 UD HR. dl 

gabonát venni. 
minden erőlködésével. 

kez 

bő De nem törődik a rendelet azokkal s.m, Közbin az olaszok Ajbánál ez Isonzót Ma julius 28-án b; 

akik a gabonát — mondjuk — csak október lerőszakolták, hogy egy messze kanyarodó át- , 
vi 

10-én vehetik át a termelőtől, s a folyó évilkarolási művelettel egész Kuk—Vodice—Monte volt három esztendeje, hogy elment a Szer. ő 

fi hatósági lisztellást augusztus 16-ig kapják:[ Santo állásunkat észak felől felgöngyölitsék. biának szóló hadüzenet. Hazugok és képmu- p 

, je honnan vegyenek ezek lisztet auguszíus 16-:ól  Pergőtüzzel teljesen szétszórták és tarthatatlanná talók volnánk, ha ma is a fanatikus letkesedés rt 

j ; október 10-ig, ha sem hatóségi eljátást nem tetlék az Isonzo innenső partján levő vonalain" ggyanazon hangján "irnánk erről, amilyennel 

igényelhetnek, sem  gabofjukhoz nem jut-Í kat, aztán átvetették készenlétben álló CSAPA" [jriunk; róla akkor. ü! 

hatnak? 
. taikat.  Tüzé:ségünk azonban összpontosított Hatagunk, Kébépüségünk o megbántottak: v 

; 
Mind:nesetre ÜüdvöS dolog lenne, ha altüzelés alá vette az átkelesi helyet, ugy, hogy gunk a történeimi multé. Mert már történelmi s: 

, városi iisztireda vezeiősége e tekinteiben islaz átkelési kisérlet nemsokára megzavarodott. [mul uiak érezzük a hadüzenet napját, annak g 

részletes  ferviragosiiést nyújtana az érdekelt[ Az ellenség retentő veszteségei után több érezzük, noha csak három esztendő választ u 

közönségnek. 
osztag egyenesen vonakodott át.clni. AZ alej még :iöle és ucha még; tart ez áikozott n 

§ , eeriemástezemm meset ntem AE TMEKEETN S ITK néhány csoport, amely átjutott, kétségbeesetten [náhoru, asi akkor megindult i k 

se ekemelnseeerme TT TÉT e memeomenmeeememazezezatsésee ( 
mogerkasoal b AB ún : e ; 

kapaszkodott a partszegélybv, de kiszélesíteni Ma is álljuk, hogy minket kényszeritet- h 

nem tudta az áliást, mert gyalogságu :k, mint (ek bele a hadüzenetbe, d 

o, s , ; ezi , de ez sem lehet ok k 

j Adakozzunk a rokkant vaspánt szoritotta őket. Az olaszok tüzérségük arra, hogy szeretet és lelkesedés emlékével n 

; 
, 1 védelme alatt hidat vertek a folyón, de had-( gondoljunk vissza azokra a forró és borzal- k 

katonáknak § seregparancsnokságunk már 15-én a következő mas tiapokra, amelyeknek még; ma semi lát n 

jelentést kapta az ott harcoló hadosztálytól : juk a végét. 
t 

Í e —————ö————————3eggsen ——mgy , Ajbai hid elpusztítva, lefelé uszik az Isonzón." Akkor indult meg ez a földön gyalog- b 

Az olaszok most másképpen próbálkoztak. Tu járó pokol, a háboru, mely életét vette mil- 1 

a 4 1 í rajon gyorsan közelharc-ágyukat, géppuskákat [jóknak és millióknak, " megsebesitetle Öket r 

§ A tizedik ISOHZOI csata és megerősítést hoztak át. Canalenál uj átke- szegényekké és firtsgö ks ÉRE tette. És öö; í 

! 
— lési kisérletet készítettek elő. 4 Vodice-magaslat ( perj "szempontból nekik az senr:kedvez, hogy : 

a . [4 [4 ze 4 4 2 : : e 83 ja jó hú , 

§ (A sajtóhadiszállás engedélyével.) lábánál, Dolganyivánál hajóhidat vertek. Az ajtailközben romlásba "dőltek művelt és dolgos 1 

í 
— szakadékban kompokat gyüjtenek, — ekkor két országok 

4 

Az olasz az lsonzót erőszakolja. hadosztályunk ágyui teljes erővel e frontrészlel Siazok a szerencsések is, akik kivül ; 

ellen fordulnak. Az olasz tüzérek el akarják : sg ; ; ) 

Május 12-től 14-én délig viharzott az náritani Jözsásuk vészédelthét; dő Hasztat estek az égési" területen, azoknak életéből is 

z új rid áritani  gyálógságuk veszedelmét, de Haszta- [elrabiódo:t-ez a három esztendő, micdnyájan ! 

olasz ágyuk pergő üze. A gyalogság ezalatt [jani Az olaszuk kezdik belátni tervük lehetetlen ELF tzéEbbi ;  usászi A 

; Alvez tte j ; 188 ELÉ ÉS 3 megörégediünk"vés tudjuk, hogy a béke előíti ] 

Piava környékén készenlétbe helyezkedett é51 voltát, Kömpjaikat Fösszétőjjük t ü i : Í , ; 

I 
B kö ú; DANS fjaikat sösszélőjjük, a parton gyü Ígyönyörü világ tiem: tér. vissza többé sosem, 

a futóárkokon át a legelső, közvetlenül árkunk ő ; is : ; 

t 
; lekező csapatokat megtizedeljük, — az innen vagy csak nágyon sokára . . 

égés Kés áz ánágeteene Mé pr öggeak maradt osztagokat pedig teljesen elvágtuk És köjsölaáná i ; 

ő rakor azután előretört. Eőször a -as  pereteszeltük. A helyzetük tarthatatlan, Május 
; 

megaslaton, a Kuk előtt és Zagoránál levő[ogián vissza is ve. ák őket tulsó J a Vasárnapi istentisételetek. Holnap va- 

állásai j 5 ssági kálrái vonj et a tulsó partra. ságnap a; relőemátus templomokban a: kövei- 

előállásaink ellen. Vitéz délmagyarországi és Csapataink győzelmes urai maradtak AZÁTTSHSŐ 
istenti 

dalmát csapatok visszavetették. A Monte Gab- partnak 
egyi eaáeysset emeber pezánáék 5. e. : 

8 ; i , 5-stájeri ú án : , § , , Tt teletek: agytemplomban prédi éle 

; riele ellen, amelyet alsó stájeriak védtek, há Mig a legészakibb szárnyon mindezek 16-Íg: órakor Szele:György lelkész d. u, 3 óra: 

) romszor rontott előre. A derék stájeriak mind. igtszódtak, azalatta Kuk—652—M Sintö . " 

Ki ! annyiszor visszaverlék őket, sulyos veszteségeket 2 5. jr onte Santo— kor kátét magyaráz : Ördög Lajos . sitelkész. 

j okozva nekik. Az olaszok a harmadszori tá- Sinúl Gabriele vonalon megszakítás nélkül folyt (Kistémplomban d. e. 9 órakor prédikál: Kecs" 

hi : ; - a küzdelem. Az olasz gyalogság éjjel-nappal! keméthy M. Lajos gimn. tanár, d. e. 1] Óra- 

; madás után már rendetlen futással menekültek d. Ha kissé elpi Z ; , , 

j§ vissza 
támad. Ha kissé elpihen lélegzetet venni, akkor (kor predikál "Kelemen Gyula köllégiumi es- 

j ki 
tüzérsége lát neki a munkanak. Per, őtüz, gya f j 

; Beesteledik, az éjszaka is beköszönt, de "Be dási gőtüz, gyar ( küdifelügyelő, d. u. 3 órakor kátét magyaráz 

; a harc szakadatlanul tombol. Egyik olasz hul- logsági támadás, igy megy ez szünet nélkül.[ Márton" Sándor s -lelkész. Kossuth-utcai lem 

! , sik utá dul ki undjál jő Emberfölötti, amit csapataink véghezvisznek. piombsn d: e. 9 órakor prédikál Zih Sándor 

j lám a mási ú án zu 1u neki akadálymüveink- ( Arkaik teljesen be vannak temetve, kavernáik ( lelkész, d. u. 3 órakor kátét ma yaráz Molnér 

ii! nek, de a védők hősiességén Sorra szétzuzódé [/. es üt ; ; , €. u. tag 

Í ! 
, a is több helyütt. Vonalaik előtt százával hevert ( Ferenc s.-lelkész Árpád-téri templomban d. ( 

! nak. Ám az ellenség számbelileg fölényben vaj ; AG 5 : ATP p: 

! F önvörtelenül ki i ia Fol nek sz olasz holttestek és hullaszaguktól pest(9g órakor prédikál Nemes István :s.-lelkész, 

j s 91 könyörtelenül i is használja. olyn tises a levegő. A kopár sziklán nem l het ele[g. u. 3 órakór kálét magyaráz Nemes I::ván 

! uj csapatokat vet küzdelembe. Negyszerüen [/ 6 ; ; 

j 
c. . ; emetni őket, várni kell a kedvező pillanatra, Í. 1eikész. Ispotályi templomban d. e 9 óra- 

a doigozó tüzérségünk megsemmisítő ágy uzáSA [amikor hátravihetik a holttesteket Amellett az ú verert 2 ál 

; j fá ; tóretóduló tö k j pejdtdlltteti EfÍkcr prédikál Mérton Sándor c.-leikész, d. u. 

, fele metes réseket vág az előretóduió tömegek: elviselhetetlen forróság . . . És a mieink min- 
yi eat MARAT NNA MEM LEMENTEM ZEKE T [AMIT EE EM EKET ETET 

Hi ; mm ————btb mmm mee ] dent, mindent kiállanak, — a gránátok, ak- e TT áe etes tan rakaméso enter tárta ve emaneetearmantet (GT 

í t —- 
nák, sziklasziiánkok, gyalogsági. támadások, eses 

esem ? 

Fi té 
pe éhség, szomjuság, hőség és hullaszag egész 

4 ; üi ki ; (Full tatjuk.) 

: 
HENTES EE GKZZKEES ZKT S ZSZ ETEL MEGESETT SOEZON ENE HETI KEYRRRRN e ere tásseeeá kedtésteteteatbtétatezeteteteeánáetetátatklté

kétjbedtitádt s EZEK 

I , 
Ma 

MEGNE ! Ma 

; 
egesz zeZTE TETT S TETTES SETTEZSELEE ETET Na zenekar kisérettel ! 

; i ( Előadások 5 (s 7 órakor mérsékelten emelt, ESZ NN Ezt § vér j ktivtörténete 

4 X 
9 órakor emelt helyárakkal EE EGÉSSZEL ZE Minden idők legizgalmasabb detektiviőr 

Hi 6 ESÉSE E KEAK EL EEEZEE Sz zÉti 

pa 4 y bj ZER ÉR ERESZ e detekvarámma 3 felvonásban. Második rész: 

s; : — Gózon Gyula 7 SZ [I Mozibandi ( TE 

" A 46 BnÜagsla ÉRJ HISZ TES a sze éli GW eez pandj ú alandja 

tan KOZANAPEJAN EBZDSBKLEZ 40 [1] EK ESZa TÉRT A szik metzon 4 SzÍúHnáGBAN ; 

; gy gk ga ej 4! a ázábe hösi VEEEESKRZSS ÁSZ set esszel ő bohózat 4 felvonásDat: mea s 

h  fóvárosi művészek vendógjátóka EE E se sz) helyárakkal  , a 

Hi j MNENTAK v 
FEZEH SÁS Sot se zoKÖÖBENÜÓ TAL í 7 TERHEK TVAZÓTA"T CIN BBTKESÁSŰ vegyel 

ű . 

Ez de mán! 
ERNE 

ú4 

6 
tárna j a i ú Fe agaió SEGA x 

; 
§ 54 ? 

1 j 9



r í hema 4 MO pe") íj ÉN: o eSY 
I (a. , t kat. a s. él he béna [/AAAKSET I el 

Ég VIE Ért a águ oNr VÉNY TANA mi ; Auti NNa mm — — ; eat § ta ú : e . 

; vá . Erdélyi Sándor s.- — Halálozások. A mai nap folyamán! elme Ld . s 3 órakor kátél magyaráz Erd y j I ; 

lelkész. Homokkerti maházban d.e. 9 órakor[a következő" haláleseteket jelentették be aj ar. a EN. jé SZA AE ; 

predikál Kovécs János vallásokt. lelkész. debreczeni állami anyakönyvi hivatalban : ai ) 

Az ág. hitv. ev. templomban (Mikiós- Molnár irén r. kath. 6 hónapos, Télh Imre Berky Lili és Gózon Gyula véudégjátéka. 

uca) d. e. 10 érakor az istentiszteetet Szu-ÍT tf. 69 éves, Varró Albert r. kath. 3 hóna JA legsikerüitebb estéi közé számíthatja ez 

chovszky Zoltá Gyula esp. s.-lelkész végzi.Ípos, Volasc ux M.hily g. kath. 2 hónapos. hnásaaztés ege etés megi ori drratás 8 

B ; dás ee e ee ee s s enn ] szereplést. A népszerü és kedveit primadonna Hl. 

7 KANNEGAERE mültázllotó úg öva temperameníuinávai magával iagadta a kö- Mi 

kuló FKK E A magygyülési zönségel; kedves és bájos dalai sok tapsot 
kor az Hand EZEÁNÁA ; ja 8 Ze kávét 4? La at arattak, Gózon Gyulát "kitüritette a közönség 

ősszel fogják HNK ara. É. B jdI D b ro ká új a o mi [(apsaival. Ma a vendégiársaség teljesen uj 

poltikai élet, ki. Azőségei jönnek mald je e müsort nyujt. A délután 5 és 7 órai előada- 

reczenbe. Zoltán . főlsnáni. belktatási TT sokon mérsékelten emelt  helyárak melti 
s Weszprénmy 0 n sp al hel alas , § , LA e 0. . játszik. 1 

imnepélye c-ütörtök délelőtt volt ugy Hajdu Kirlihabánál . kivefetfük magaslati ee a ajja ember. R.ndkívült sikert este 
; vármegye, mint Debreczen sz. kir. város álláoyi ! legnap is az Uraniiban ezen detektivsoroz 

székhízónál. A d:mokratikus eivek még na- állásaikhól ü7 úroszagat. második képe. Elejéői végig izgaimss d - al 

j ; vek vi arus ÉL gé eyárósáóL Budapest, julius 28. (Hivatalos.) ektivedrána éz miben a FGSZEMKE abb - j 

: ujábül TÓISpáN KINEVEZÉSE ! : amount fehortonállás [ Kalaedor u trükkökkel lepi meg a közönsé- ; 
! § 4 o , ; hadis ! 

3 ; mint a vármegy-nél, mert hiszen ő az ujj, j AZ osztrák és magyar főhadiszállás gety a. felvélelek: a Nórdlsk gyárnak neneket. ; 

; korsány demokraikus és iiberáiis szellemét] Jelen: . : Sokat neveteit a közönség négy felvenésin ] 

j ; hivatalosan is képviseli. Hajduvármegye rend: Az ellenség a Pulna melleíti arc- at a Mozidandi kalandján. Jigyelővétel re. - j 

k kivüi közgyűlését Pákozdy Sándor alispánfvonalát valamivel előbbre tolla, SOVe-[ oj 9 érától. i 

; 5 nyitotta meg, S felolvastatott az uj főispán jánál előrotöréseit  visszavertük. Kirli- [ osszzzzez ezzen eszem TTL I 

F kinevezéséről szóló . belügyminiszteri sg na ai babánál  oszíták-magyár " csapatok ki- I 

:! í és hivli o az ui főispánt, aki A . - ; majd küldöllség hvia meg az u főlepént ak etették az oroszokat magaslati állá- € szarna ola. ; 
j tartalmas, . szép. beszédbcn kérte a vármegye ikból 1 töle Keztl nétáét ÉzrÉs 8 mor Í] ant sb ! 

. 3 bizalmát, igérve, hogy minden panasz, kére-)SAIKDÓL ; ogy AD I : 

, s lem, származzék az bárkitől is, nála jóakaratuldek rohammal elfoglalták. nyesz- V ére s emlékek. ; 

Th meghallgatásra és lehető orvoslásra talál. Aftertől délre, keleti irányban előre nyo- [9 ; b 
; j főispánt a bizottsági tagok részéről Köblösiímuló szövetséges haderők az ellenség — Regény két részben. — ; ú 

j Samu, a vármegyei tisztviselők nevében Rásó sarkában maradva, Bukovina nyugoti Irta : Lesneur Dániel. 2716 

5) ; István főjegyző, a vármegyei függetlenségi és határa felé közelednek. A Dnyesztertől i , ís 
; 48 as párt részéről pedig Wesyprémy Is ván gés - "ötöszök Pint miétiténi Ráakadnak-e ? a gli se edz Hugi 

] 4 vrsz. képviselő üdvözölték. —. Debreczen sz északra az OrOSZOR a ErU 1 A boldegság minden Sésttő képe ti 81 
j 3 jóléti a sake ű, keddi Í é " ínai fi e j volt számukra addig, mig kincsü- 
; § kir, város rendkivüli közgyűlését d.e. 11 óra-[Zbrucz felé vonulnak vissza. A SzÖ Kg kojpetasd es hesá 
5 : kor tartotta, amelyet Márk, Endre udv. tan. vetséges oszlopok áthaladtak Jazierni- Flav ana elbeszélte az e n pi kalandját. 

d pojgármester nyitott meg. Az ni főispánt le- czán. Tramboviánál és Tarnopoltól ke-[ Mennyi okoskodás, tervezgetés és elhatározó li vac éli : í a elé ha c követtek : , 

", 3 köl llengéssel fogadt 1, ÖELNesar ülepe etető letre tért nyertünk. (M.-e. 95 0.) 1 Mikor végre a kecses teremtés tá ozott, 
8 ben bizonyságát adta annak, hogy ismeri á ves ( Íhátrahegyva" Raymondot a gyilkos baj leküz- j 

; város ügyei, bajait, s azok gyökeres orv. s- , , "Ldésére, ameyet: még nem vélt. egészen legyő- j1 

- É lását kilátásba, helyezte. A főispánt a bizottsági A munkapárt homlása. zöttnek, elmult éjfél. ; Fe j 

. 3 tagok nevében Baltazár Dezső dr ref. püspök, ssági A szük, hideg kis utca sarkáról ekkor 
. 3 ; ; su € :ntlegy árnyék siklott elő, . még feketébben az Éj 
e ; a debreczeni függetlenségi és 48-as párt nevé- Fővárosi tudósitőnk jelentése szerint sötéjéméliez: 

tt d pan Bukanytsamii dr sr A gróf Sérényi Béla : kereskedelmi  mi- Flaviana ijedten hátrált, de aztán felismeíte 
ae ő ros tisztikara nevében pedig árk. Endre j 5. ; amelven tizla közeledőt, s felkiáltott ; s 5 

1. k polgármester szivélyes, szavakban, Üdözölték. niszternél : egy A orútk Mm elágt . — Szegény Knézi ön itt várt! ... 

gú k Az uj főispán a rendkivüli közgyűlésen Pető munkapárti képviselő sagálkpzú ló De KSH MERETE boldogabb SZÍN, NESZE 

Hi a Pál dri tb, rendőrképitánnyá, Ardó . Miklósi (sával jelentette KI a munkapártból va , nyom! Most kocsiért szaladok; Itt a közeli fá 
Si b ib. főrérnőkké nevezte ki; mindketten érde: kilépését. Ezek a képviselők: báró iyaudvarnal mindig állnak, ilyenkor í8 . . . S 

áz ; mes iisztv:selői Debreczen városának. ; Kazy Józsei, Jónás Ödön, Karkány na megengedi, felülök a kparázátStet a) kara 
ig e í ztos lek 2 e 

n- ő — Házasságkötések. Az elmult héten - Péter, báró Manaszy-Barkó György, kikérerds BY i gy 

OT új következő házasságkötéseket jelenették be a Baross Gyula, Hantos. Elemér, Cheten Otthon a jó Melanie virrasztva vára 
ér j3 debreczeni állami anyakönyvi hivatalban : s J OS Béla Ziegescu József. az urnőjét. Emez óvatosan visszainté a köze- ! 

t, ; Smelnicz Gyua r. kath. és Szakáll Juliánna János, Jar , ledőt : Ne kö 2 di Gyorsan egy für őt 
; ú e B vi s — e zeie ... , 
SZ, 3 ref., Bágyoni Károly ref. és Farkas Paula izr., , iss ruhát. S mindent, ural . fajta volt, e 

ért Farkas Károly r. kath. és Szabó Zsuzsánna LO 4 a J18.  DESS 1 n 
1 Ozenzációs TETOMMat a AOSZÍN- fésetni rögtön : - ; a- ; ref, Moldován Gergely g. kath. és Burta! hú Mi ől — Milyen kár . . . tudja-e, asszonyom, 

u. ; Mária r. kath., Csá:hy Kálmán ref. és Urai 4 EH PI. hogy egyik legujabb háziöltönyét viseli . . . 

s Anna r. köth., Kádas Sándor rcf. és K:rdos szállítók pÖre olyan hants, Kessest ie Te fensék éz 
kmére Hi sáÖ a úr fee . . . — O, Melanie, e [ mú 
- A Terézia A hogy ál tögliináztam. Igazgató Fővárosi tudósitónk jelentése szert Bertile kisasszony nem ébredt fel? . . menj, 

j — egyesrendi iogimnázium 2 . esz ijölésös ; íz nzációs for-Ínézd meg. 

a síga vasárnap délelütt 9 és 11 óra között, a a posztószállítók KOZT vágsz kijelen- ree A Kövér Melanie lábujjhegyen távozott, 

főgimnőziumban osztja ki az idei Éresitőt. dulat történt : a sé at em katonai [" keleti neszét teljesen elnyelék a vastag SZŐ: 

a Vasárnapon (u! naponkint a hivatalos ó:ák-iftette, hogy Singer yula Hú eper SYzASZe eds SIGZÁÁT a Türdöszókátba, , 

; ban d. e. 10-től 11 ig a rendházban. személy, tehát ügyét a polgári írÓ- ikai Pilaviáta nyakig merült az antiszepükus 

i — DBohánytermelök figyelmébe A m.kir.Isághoz kell áttenni, Kohn Béla, Feny- [szertől opálszinü, illatosított. : Jangyas e véste fs 
e i dohéányjövédéki igarga:óságnak 18455. számu ves Jakab, Fenyves Henrik, Taubes óvatosságból még fürtös, :Ötét haj éjje 

rendelete alapján felhivatnak a dohányterme- . , Arthur, "Neumann vés Vác bontotta, KEN NNKA vag alliát, Hav 
éssel foglalko.ókz, hogy az 1876. évben szü- Jenő, Pártos Ar , . -— Bertile kisasszony mély 8; ús By 

i leseít És hadbavonult doh nyterüielők és do- radi Sándor ügyében nem látja fenn mo dulat sem zsé Szobájébő k. uz "hó 3 

binykertészek neveit a katonai ügyöszíáynil a: s kadvicalás érdekei ellenilrésén semmi vilagossag sem MEDI B 
I vÉreSh az, emelet 14. SZÁM s2009) sürgő- [forogm a hadviselős émlséget 92 — Annál jobb. I NNNNA 

7 B ú tarpgéke he büntettet, ennél fogva a vádat eleji] Folytatjuk. 

ú : ; Gljogyzések. Az mut béten a kó- kéri a pörnek Aa POG allt a] i i 
B gyzészst heivnteiták be a deb-Í való utalását és indítványo sal telel ADK új 
j kér. p hivatását: gok szabadtábra helye? ! I s 
ü ű ! i indrú j KE ús eniű j lan  Debre DD b 1, 

eszt ] . Ki í j j ! 

. TV B a 

B lg ; 3 ÉS TAL ÜNTNÉSS SEKZTSZMÉ EZRES ENEKEL ÁT KAI zi EVSRATRKS YE VÉLE kb MJ fözge tönk HETET, zdegirteake SUPSK : bj ; Kál útat RENO e tg ja HEk Hát evés (08 171 aj új H 785 K viv 58 ; j úr. bi tatás JER új sé 

A K ky í; . hg Í1 k3 . É 

bi MÁL 178 fi TSZZSZDTTKŐT KEZE Tuza] ERNÉSörezaza a (A ] Mg : 

Es; vb £ TNNTNYY ENNE IE er " jjtáááts vel Fa d ? ; a Fő 

szel ZATA ájeeme pe keemszmgygnee ete ar - a - reason szttttatedotmáésen ggg.  s————i.nn 4. 172; TÉT osz zásszáeggeer Ar Aves prog aevánanát ml flvége; Zú 9? 8 je ;



TAG TÁJÉNANMNÉNE SÉT 1) Re en KÁ zal E Ae lnd klt a 3 KEGEKLEN YES EEEN ÖK VAROB ge KÖZL HELO KEZTE ÍGÉRETET BŐ VSGN s ÖKEEESKRZKÉNE EE VES j 5 vb ja RGGYES 

OT AEK 
gijjállájib 8 

: " 

Hi Vf 
1 ; 

:W ME 5 DEBRBOZ BEN eses SETS 20 

ti . fr DESINOZZZTESSÉ LEESETT EZTET NE ANNAK TIZET, TES b 13 

) " gv - 1 Debreczenben lakó, budapesti Autodict . 
j . Sözzabászzati 7 urán ai 

j s; ; hi dna ülei ! használatban nem volt, teljesen jó állapotban 

10 jú útsznmfoly ZAERR. j d gy UT SZ eladó. Cím a kiadóhivatalban. 

0 ; Tisztelettel értesítem a höl közönsé- § Igen leköteleznének, , ha  ÜSZZEZKESSRZ EE ZEKE EN UN ÁS EÁ SÉES gy 

H KEKOLVEJA KÓ F ton 18.) lennének szivesek közölni a. 58 MILLIÓ e 
; set, hogy lakásomon Faragorutca tö. § de tareó § Sa 7) Eli 

: alatt folyó évi május hó 1-től : azon küldönc asszony ne B? kerül a sorsolási terv p 

j , 6. úg KET vét és lakását, aki e hó gú te szerint kisorsolásra, égy b 

"szabászati és varrasi! 18-án, HAnYUán HANA Ba lé" ay Pizssstőt szeggtetá  TKAlE Megye 

"BO reczenből vasuton Buda- tb B gyszámma Égves 

2 . Mt tanfolyamot -a j pestre utazott. Hadnagy ur ; a HAAKON MB; Í 
7 nyitok, A tanulni óhajtók alapos kíkép- szüleitől, a hadnagy ur ré- Belépésre való felhivás. 

.zést nyernek mindenféle női ruha,§ szére nagy kosár barackot 525 árb sorsjegy és 100 drb 49/5-os adó. I 

; z ds sétál 191 háló fiu- és gyermek-? hozott. Más utbaigazitók mentes korottájáradekekötveny megszerzése 

j ; i; 69aa kzt ET s JRE lő iutalomban részesülnek. ÍJ és a vonatkozó sorsjátékra való résztvételre ; 

2 Ek. tsátátat ideje alatt díjtalanul? niagisis k " ; mindössze 100 tag számára 46 havi 10 ko vki 

varrhatnak. HI Hic I a ronás befizetés mellett sorsjegy- és járadék. e 

] kő Jelentkezést a mai naptól elfogadok. § Hiss, Budapest, Podmaniczky li 109. társaságot alakitottunk. ; Mi az eg 

j 5 g r , [4 s ÍVHRMBRRRRRRNRRRRRRRRRRRRBBTÉRE ENE GRORNRÉT BE RENÉE TÉR ERÉÉRRÉEMÉR MENNNÉRB Szerencse kockázat nélkül! Péter 

: Halászné Hüsi Eszter, Az első 10 K befizetése után kiszolgáltatjuk korm 

Í szabászati tanitónő. E ag . . z z 11 az 525 drb különféle sorsjegyről és 100 drb nilov 

j 1 ZSM SZKOK ATEZNZESÍSEKT Sz 7 e nt ő a ke zló állami járadékkötvényről szóló tagsági rész. . 

J 
I 7, Il jegyet, amikor is a tag rögtön évi 19 hu- 

—————— — —lpPüspök-fürdő JET a ése even alatt 82 huzáson mú 
A" . A nyeremények és kamatok ki- em 

; 06 D vesz részt t ; 

j : me Én aza 4 ap E Nagyvárad mellett fizetése után a sorsjegyek és ALLAMI DADILOK az el 

! rayz I A raz a tagok között részarányosan árfolyam sze Cser! 

.  ecetsavpátló 1  citrompófió e er edétosztatnak ugy, hogy fenti kombiná- 
í ; , ÖTSKOKKCIESZAZL OSI LEK IREESSIMOKOKOCS []] ciónk tényleg kockázatnélküli játékot, illetve eg 

a kir. törvényszéki hites [/ nemcsak a citromot pó- j szerencsét jelent. a 162 

É vegyész, s a budapesti m. tolja midtő tőlRLZETS ú JN. da ng a 4, 110 Az, elosztásra kétülő társulati TALAN . Korfi 

; : kir, államrendőrségi nyil- [/ hanem k Ilemcs izénél és ú56§ úg § a ; : 

: vános vegyvizeg, állomás tisztaságánál fogva felül- TEHETI pm 18: 3 50 konvert, jelzálog sorsjből 250 Erzsébet sanat. sorsiből szav. 

j átal megvizsgálva, telje ff mul minden més ToRt VA Sri őő BA d 4 úg 50 Hazai takpt. sorejsgyből 50 jelzálog nyereményjből bizor 
§ Tf sen pótolja a nagymérvü [] lomban Il vő citrompótló 50 Jósziv sorsjegyből 25 osztr, földhitel nyer. j. I 

7? - : ecetsavhiányt, melyből 1 kg szereket. Egy csésze  teá- ; VKETIBSOCITEHTTBOTAKHTOBOCTIOG TORTÁT LE 9 50 Bazilika sorsjegyből 100 adóment. állami járadék kezé 

j h Sáryszánattánozéáztás JE ter TÉL SEC OT tajan 6 E tág kammoktól 108 angy ma 
4 4! ze y A : ; a 

g 
9) ri ee - 0.1? 

) [ek tAT ke e megen é II Kénes hévvíz források természetes Tor források természetes for- kek ee e tórmentesen történik. Sor- Hint 

f s SAVOL- Vegyipar ENARMK ERRE HI rások 429 kénes hő orrását már 309 év (11 solási jegyzékeket ügyíslettkees HAIKOT tége heds 

: futá- ; : ; üldünk. Minden sorsjegy K - 

b Grünberger És öllek. Budapest, futó-u. 2. 52. óta használják bámuletos gyógyhatással lab EGY pénzbeli izetemántifal feltétlenül nálh 

áras gaz üTET tj; 1 1 u! SEGé rtbai 3i b - i huzva. Huzások havonta. Főnyere- akit 

) erünberger és lück Debrecen, Csapó u. ! köszvény, csuz, csortbaiok, női beteg fényét serege 400.000,250 000, 200.000 stb ! 

j emma emezt ([ ségek és más fajdalmas betegségek ellen. í § Í 3 

; HE HAT EGON TESZEK ETTNET ZTE EKE 500 holdas fenyőerdő közvetlen a virágos Magyat Kereskedelmi Mercur Rt. ; Tali 

§ viz szelen telén Ul teád E park mellett, — Villanyvllágitás az egész bank és váltóüzlet j az ( 

ússz 88! ctzg Tr ölj telepen és az összes szobákban. Nagysza- ;, ; Z 

MOS az Nagy megtakarítás mag. ZElI básu nyári uszoda 260€ folyton befolyó for- Budapest, Andrássy ut 57/F. sz. j segi 

i a üzleteknek, gyáraknak, rmal- Ejh vá a SZOda A kpeés y ses kszzászkst 3 

jú moknak és gazdaságoknak. Fő Firasiomertetőt küld az igazgatóság II gyz ket ő; 
sad ő fű E ; BE gazsa 050B ; B E OSS 
1 en tétező uiobb és legtartósabb ÉS Komzsik Biajos, a fü dő bérlője. ! Hirdetése e 

§ ő 44. PERT ges 6 úgy 63 ÖS [ ennem an me—Ue—öüöüöÖsss jutányos árban felvesz a kiadó: erő 

j hál "AT aza gú s ú8 y hivatal, Darabos-utca 7. teki 

; ig vás ege ekő gyet E Debreczen közelében [a KÜENELNRÉNÉÉKTÉNNESB küs 
mi §2 Csomagolásra 2, 2!/2, 3 és 4 mm. ő keresek jóminőségű EKE e. fel 

út ás vastagságoan  kg-ként K 350, 881300 vagy 400 holdas és 1000 1 Magánjaró gőzgépeket B Tok 
MÉGSE 8. mg jós fiak : ron 

[it PF. Postacsomagokhoz Klgr.-kint Bi vagy Í200 holdas Kompound és stabil gözgépeket 37 elle 

j ÉS; K 420, 100 kg. K 400—, 48 W sa — Gözcsépl; garniturákat 8 

E: Szőlőkötözéshez (2 és 27/2 mm.) kés Ép e ig [ e t e t Hi Magárjáró lokomobilokat ts abi 

n" 4 z gélt K 350, 400 kg. K 340— Ég ig Égápítsekktágytesi 18 Poc 

; $2 Zsákzsinegnek 4 mm-esből vágva ág s, . 1, s szfergapadnk ik 

! c ő és kötegelve kg.-kint K 3:60, 100 Fi okióber 1-re, esetileg azonnali átvételre B Herefejtőket ő völi 

; 4] kg. K 3507— árban szállítja pécsi Églis, vetéssel és berendezéssel. $ő Eievátorokat í 

Í ÉJ raktáraiból utánvéttel a 8 i K ; fájni k ÉR Motorckat E 28 

! Ba bárci Varac s fee BÉR omoív etánlatokat Ég Gözekéket és ét; r 

H.T s: Fecsi kereskedelmi ésÍpai s fs ] pi ón; talába kérek Tés Gözkaz.nukat 4. és 
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